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MAss TIMES

WEEKEND: Saturday Vigil 5:00PM

SUNDAY: 8:00AM (English), 9:00AM (italian- Every 2™
& 4"Sunday in the Chapel), 9:30AM (Bilingual),
10:30AM (Czech-Slovak in the Chapel), 11:00AM
(English), 12:30PM (Spanish), 3:00 PM (Vietnamese)

WEEKDAY: 8:00AM & 12:00PM, Saturday 8:00AM

FIRST FRIDAYS: 7:30 PM (Spanish)
HoLy DAYs: 8:00AM & 12:00PM, 7:30PM (Bilingual)
HoOLIDAYS: 9:00AM

Infant Baptisms & Adult Sacraments: Contact
Deacon Jacob Rodriguez for registration.

Confessions: Every Saturday in the Chapel from
3:30pm-4:30pm or by appointment during the week.

Weddings: Arrangements must be made 6 months
in advance with a priest.

Sweet Sixteen: Celebrated for parish members who
have received the Sacrament of Confirmation.

Anointing of the Sick: Available upon need.
Hospital patients may ask to see the priest chaplain.

24™ SUNDAY IN ORDINARY TIME

(o]

Peter approached Jesus and asked him, “Lord, if my brother
sins against me, how often must | forgive? As many as seven
times?"” Jesus answered, “| say to you, not seven times
but seventy-seven times.” - Mt 18:21-22

m the Lectionary for Mazs ©2001, 1978, 1970 GCO

OFFICE HOURS

Weekday: 9:00am—8:00pm
Saturday: 9:00am—5:00pm

Bautismos Infantiles y Sacramentos para Adultos:
Hable con el Diacono Rodriguez para registraciones.

Confesiones: Cada sabado en la capilla de 3:30pm-
4:30pm o por cita durante la semana.

Bodas: Arreglos deben hacerse 6 meses en avance
con un sacerdote.

Quinceaiios: Solamente para miembros de la
parroquia que han recibido la Confirmacidn.

Uncidn de los Enfermos: Disponible por necesidad.
Pacientes de hospital pueden pedir ver el capellan.

23-25 Newtown Avenue, Astoria, NY 11102 | Tel. 718.278.1834 | www.mountcarmelastoria.org




MASS INTENTIONS 1

SATURDAY, SEPTEMBER 12
(The Most Holy Name of Mary)
5:00pm  Edward “Teddy” White Ill, Diosdado Chan,
Francisca Carela

SUNDAY, SEPTEMBER 13 (24th Sunday in Ordinary Time)

8:00am  Anna & Bryan Murray and Family
9:00am Sabbia Carullo, Settembre 11,
Madonna di Loreto
9:30am  Rangel Mendoza (Vivo—En Agradecimiento)
Celeste Cabral Dume
11:00am Our Parish’s Jornada Group
12:30pm Amantina Gomez, Teresa Floridalma Chan

Maldonado, Johanni Moreno en su primer
aniversario, Antonio Toribio en su octavo aniversario,

Lucas Morocho (Parentacion), Scarlet Agualema
(Presentacion)
3:00pm  For our Parish Family

MONDAY, SEPTEMBER 14 (The Exaltation of the Holy Cross)
8:00am  Evelyn D. Castroverde
12:00pm Hedwig Oldenburg

TUESDAY, SEPTEMBER 15 (Our Lady of Sorrows)
8:00am  Giuseppe & Bernarda DiLorenzo
12:00pm Leonard Burton

THIS WEEK el

WEDNESDAY, SEPTEMBER 16 (Saint Cornelius & Cyprian)

8:00am  Julia & Joseph Immordino
12:00pm Mercedes Beck

THURSDAY, SEPTEMBER 17
(Saints Robert Bellarmine & Hildegard of Bingen)

8:00am  Theresa Braun Jarrick
12:00pm Marita Arellano & Isabel Alejandrino
(For Healing)

FRIDAY, SEPTEMBER 18

8:00am  lJin Ju Kang (Death Anniversary)
12:00pm Jack Shohet

SATURDAY, SEPTEMBER 19 (Saint Januarius)

8:00am
5:00pm

Bonifacio Balbuena (Living—60th Birthday)
Christopher Joyce

SUNDAY, SEPTEMBER 20 (25th Sunday in Ordinary Time)

Sebastiano Mont’Etna

Enedina Diaz (Living—93rd Birthday)

Diniluz Marte (Living— Birthday)

Catechetical Sunday

Feliciano Verdejo, Abel Pefiafort, Thomas
Gutierrez, Juanita Clemente Veloz en su cuarto
mes de muerte), Antonio Toribio en su octavo aniversario,
Camille Bottrie (Living—19° Cumpleafios)

3:00pm  For our Parish Family

8:00am
9:30am

11:00am
12:30pm

ANNUAL CATHOLIC APPEAL
We ask everyone to prayerfully consider making a
donation to the 2026 Annual Catholic Appeal. As of
August 31, 2026 we have 126 donors who have pledged
$52,750, from which $45,518 have been received.

CAMPANA CATOLICA ANUAL
Les pedimos a todos, por favor considerar hacer una
promesa a la campafia Catdlica Anual del 2026. A partir
del 31 de agosto, tenemos a 126 donantes, quienes han
prometido 552,750 de cuales 545,518 han sido
recibidos.

CONTRIBUTIONS REPORT
Last Week: $4,007 Last Year: $5,085

Faith Direct July 2025: 56,286
ParishSoft July 2026: $6,495

WEEKLY MEMORIAL OFFERING
The Altar Bread & Wine are being offered for Sabbia
Carullo, by Anthony, Rosalia, Margherita, Charlie & kids

Memorial Offerings
= — s

Purgatorial &

y>

Mass Intentions ....................... $2O
Weekly Altar I;lowers ................ $75
Bread and Wlne ....................... $35
Sanctuary Larr;p ........................ $35
Altar Candles _______________ 7 .............. $35

SECOND COLLECTIONS
We will have second collections taken after communion
on the following dates. Thank you for your generosity.
September 19/20: Catholic Ed./ St. Elizabeth Ann Seton
September 26/27: Our Parish Maintenance



GROUP AND SOCIETY MEETINGS IN OUR PARISH INSTITUTE

Sunday, September 13

8:00am—11:30am Italian Community Lourdes A/B
9:30am—11:00am Grupo de Amistad #5 Assumption
10:00am—11:00am Grupo de Amistad #9 Ascension
10:00am—12:30pm Cursillo Guadalupe A
10:00am—1:00pm Czech Community Guadalupe B
1:00pm—5:00pm  Spanish Meeting Guadalupe A/B
Tuesday, September 14

5:30pm—7:00pm  Mariachi Practice Balcony

6:00pm—9:00pm  Marriage Encounter Guadalupe A/B+
Fatima
7:000m—9:00pm  Coro #1 Nazareth

Wednesday, September 16

4:000m—7:30pm  Religious Education All Rooms
Thursday, September 17

10:00am—11:30am Legion of Mary Guadalupe A/B
5:30pm—7:30pm  Religious Education All Rooms
Friday, September 18

6:30pm—9:00m OLMC Youth Group  Guadalupe A/B

PRAYING FOR THE SICK

Prayer is one of the most powerful tools we have. It's a
way for us to communicate with God and obtain His divine
intervention. It can help sick people get well again and also
gives us the strength in our own weakness and suffering.
To add names to our Prayer List, please contact the parish
office. There is no cost for enrolling people onto this list.
We are currently praying for Maria Aparecida L. Berretta,
Mary Danyluk, Mike & Roseanne Dechenaux, Eliseo Lugo
Duran, Lorraine Diaz

FIRST FRIDAY EUCHARISTIC ADORATION

Spiritual writers speak of Adoration of the Blessed
Sacrament as “the Mass held in contemplation.” Devotion
to the Eucharist will take place on Friday, October 2, 2026.
Exposition and Adoration will take place right after the
8:00am Mass and will conclude with Solemn
Benediction before the start of the 12 Noon Mass.

PURGATORIAL SOCIETY

We remember our deceased loved ones by having them
prayed for at Mass on every first Friday of the month
(the day traditionally dedicated to the Sacred Heart of
Jesus) as a meaningful way to express our love. Enrollment
is $20 per name. Those enrolled the Purgatorial Society
will be remembered for a whole year. We have currently
enrolled: Edgar Barragan, Madge Hynes, Carol Gigante,
Vic Dodson, Victoria Dodon, Joseph J, Pinto, Vicente
Santos, Vicenta Puente, Visitacion Berreza, Lillian Dallara,
Raymond Tatti, Michael Mooney, Victor Manuel Zegarra
Aguirre, Mary Shannon, Betty Quinn.

Saturday, September 19

9:00am—11:00am Reuion de Amistad #15 Fatima
9:00am—1:00pm  AA Meeting Lourdes A/B
9:00am—5:00pm  CYO Gym
10:00am—12:00pm Practica Coro de Nifilos Upper Room
10:00am—1:00pm Lessons in Faith Nazareth

10:00am—3:00pm Liturgical Ministers Music Guadalupe

4:00pm-10:00pm  Adult Sewing Group Lourdes A/B
5:00pm—7:00pm  Bilingual Choir Nazareth
5:000m—7:00pm  Ministerio de Consolacion Fatima
Sunday, September 20

9:30am—10:30am Grupo de Amistad #14 Nazareth
9:30am—11:00am Grupo de Amistad #5 Assumption
10:00am—11:00am Grupo de Amistad #9 Ascension
10:00am—12:30pm Cursillo Gym
10:00am—1:00pm Czech Community Lourdes A/B

1:00pm—5:00pm
4:30pm—7:00pm
6:00pm—8:00pm

Catechetical Sunday Guadalupe A/B
Ensayo-Santiago Chino Gym
Sagrado Corazon Meet. Guadalupe

INFANT BAPTISMS
Any parent who wishes to baptize their child must call the
parish office and ask to speak with Deacon Jacob to
schedule an in person appointment. Please bring the
child’s Birth Certificate and $100 donation.

There is a mandatory Preparation Meeting for parent and
godparents the Tuesday before the baptism at 6:00pm in
the Parish Institute. The Baptism Ceremony will take place
in the main church at 12:00pm.

PREPARATION MEETING
September 22, 2026
October 20

November 24

NO BAPTISMS IN DECEMBER

CEREMONY
September 26, 2026
October 24, 2026
November 28, 2026

BAUTISMOS

Cualquier padre que quisiera bautizar a su nifio/a debe
llamar la oficina parroquial y hablar con el diacono Jacob
para agenda una cita en persona. Por favor traiga el acta
de nacimiento del nifio/a y la donacién de $100.

Hay una clase pre bautismal mandatorio para padres y
padrinos el martes antes de la ceremonia a las 6:00pm en
el instituto parroquial. La ceremonia tomara lugar en la
Iglesia principal a las 12:00pm.

CLASE PRE-BAUTISMAL
8 de septiembre

6 de octubre

10 de noviembre

8 de diciembre

CEREMONIA

12 de septiembre
10 de octubre

14 de noviembre
12 de diciembre



FROM THE PASTOR’S HEART September 13, 2026

Dear brothers and sisters in Christ,

Over the years as a priest, | have had people sit across
from me and speak about wounds that happened ten,
twenty, even thirty years ago—a betrayal, an
argument between siblings, a friendship that
ended badly, or an injustice never acknowledged.
| remember once listening to someone describe such
a hurt in great detail. Finally, | asked, “How long ago
did this happen?” The answer surprised me:
“Father, more than thirty years ago.” Thirty years!
The person who caused the wound may have moved
on long ago, yet the one who was hurt was still
carrying it as though it happened yesterday.

This Sunday, Sirach gives us a striking image: “Wrath and anger are hateful things, yet the sinner hugs them
tight” (Sirach 27:30—28:7). | am struck by those words, “hugs them tight.” We normally hug what we love, yet
sometimes we hug our anger. We replay the conversation, remember exactly what was said, and keep alive something
that happened years ago. Perhaps that is why Peter’s question in today’s Gospel sounds so familiar: “Lord, if my
brother sins against me, how often must | forgive? As many as seven times?” (Matthew 18:21-35). Peter wants a
number. He wants to know when he has forgiven enough. Jesus answers, “Not seven times but seventy-seven times.”
In other words: Stop counting.

Jesus then tells the story of a servant whose enormous debt is completely forgiven, yet who refuses to forgive the
much smaller debt of another. The message is clear: we forgive not because the other person deserves forgiveness, but
because we ourselves live by forgiveness. Every time we pray the Our Father, we say, “Forgive us our trespasses, as we
forgive those who trespass against us.” Think about what we are asking: Lord, forgive me in the same way that | forgive
others.

Those words make me pause. As a priest, | have prayed the Our Father thousands of times, but | cannot preach
forgiveness only to others. | must ask myself the same question: Is there anyone | am still holding in my heart with
resentment? Priesthood does not make someone immune from being hurt. | too have experienced misunderstandings,
disappointments, harsh words, and moments when | felt unfairly treated. Over the years, | have learned something
important: even when | am right about what happened, | can still be wrong about what | allow it to do to my heart.

Forgiveness, of course, does not mean pretending nothing happened, tolerating abuse, or abandoning healthy
boundaries. Reconciliation usually requires two people; forgiveness can begin with one. It means refusing to allow
what someone did yesterday to continue controlling my heart today. Some of our deepest wounds come from those
closest to us. | have seen families divided for years, and | have stood at funerals where relatives who had not spoken to
one another in a very long time suddenly found themselves only a few feet apart. At moments like that, | think of
Sirach’s words: “Remember your last days, set enmity aside.” Life is simply too short to spend it carrying what God is
asking us to release.

Perhaps, then, Jesus is asking each of us this Sunday: What are you still carrying? Whose name comes to mind?
| think again of those conversations | have had as a priest. | have listened to people carry wounds for decades,
but | have also witnessed something beautiful: the moment when someone finally says, “Father, | don’t want to carry
this anymore.” The past does not disappear and the memory does not magically vanish, but something changes.
The hands that have held anger so tightly finally begin to open.

Perhaps this Sunday, you and | can bring one name, one memory, one wound to the Altar and place it into the hands of
the One who forgave us from the Cross. Let our prayer be simple: “Lord, | have carried this long enough. You have
forgiven me more times than | could ever count. Give me the grace to forgive as | have been forgiven, and set my heart
free”.

Remembering you all at the Altar, | am

Faithfully yours in Christ,
Msgr. “John” Cuong M. Pham




DEL CORAZON DEL PASTOR 13 de septiembre 2026

Queridos hermanos y hermanas en Cristo,

A lo largo de mis afios como sacerdote, he
escuchado muchas historias de heridas que la gente
lleva en el corazén por diez, veinte y hasta treinta
afos: una traicion, una discusién entre hermanos,
unas palabras de un padre o de un hijo, una amistad
gue termind mal o una injusticia que nunca se
reconocid. Recuerdo que una vez alguien me contd
con mucho dolor algo que habia sucedido en su
familia. Le pregunté: “¢Y hace cudnto tiempo pasé
esto?” Me respondid: “Padre, hace mds de treinta
afios.” iTreinta afos! Tal vez la otra persona ya habia
seguido adelante con su vida, pero quien habia sido
herido todavia llevaba aquel dolor como si hubiera sucedido ayer.

Este domingo, la Palabra de Dios nos habla del rencor al que nos aferramos (cfr. Sirdcida 27, 33-28, 9). Y eso nos puede
pasar a cualquiera. Alguien nos lastima y, aunque pasen los afios, seguimos recordando lo que dijo y lo que hizo.
Por eso entendemos tan bien la pregunta de Pedro: “Sefior, si mi hermano me ofende, ¢cudntas veces tengo que
perdonarlo? ¢éHasta siete veces?” (Mt 18, 21-35). En el fondo, Pedro pregunta lo que alguna vez nosotros también
hemos pensado: “Sefior, chasta cudndo? ¢Cudntas veces mds?” Jesus responde: “No sdlo hasta siete, sino hasta
setenta veces siete.” Es decir: deja de llevar la cuenta.

JesUs nos recuerda que perdonamos no porque la otra persona se lo merezca, sino porque Dios nos ha perdonado
primero. Cada vez que rezamos el Padrenuestro decimos: “Perdona nuestras ofensas, como también nosotros
perdonamos a los que nos ofenden.” Lo decimos con tanta facilidad que quizds no pensamos en lo que estamos
pidiendo: Sefior, perdéname como yo perdono a los demds.

Estas palabras también me cuestionan a mi. Como sacerdote, he rezado el Padre Nuestro miles de veces, pero no
puedo hablarles del perddn solamente a ustedes. Yo también tengo que preguntarme: ¢Hay alguien contra quien
todavia guardo algo en mi corazdn? Ser sacerdote no significa que uno no se sienta herido. Yo también he vivido
malentendidos, decepciones, palabras que duelen y momentos en los que senti que me habian tratado injustamente.
Con los afios he aprendido algo importante: aunque yo tenga razén sobre lo que pasd, no puedo permitir que aquella
herida me quite la paz.

Perdonar no significa decir que lo que pasd estuvo bien, ni permitir que alguien siga haciéndonos dafo. A veces
necesitamos poner limites. La reconciliacion necesita de dos personas; el perdén puede comenzar con una sola.
Perdonar es poder decir: “Lo que me hiciste me dolid, pero no voy a permitir que siga gobernando mi corazén.”

Quizas esto se siente mas profundamente dentro de la familia. He conocido hermanos que dejaron de hablarse
durante afios, padres e hijos distanciados, familias divididas por una discusién, una herencia o unas palabras dichas en
un momento de enojo. También he celebrado funerales donde familiares que llevaban afios sin hablarse de repente se
encuentran frente al mismo ataud. En esos momentos uno comprende una verdad muy sencilla: la vida es demasiado
corta para seguir cargando rencores.

Por eso quisiera dejarles una pregunta muy personal: ¢Qué sigues cargando en el corazén? iQué nombre te viene a la
mente? Tal vez esa persona nunca te pidid perddn. Tal vez nunca reconocera el dafio que hizo. No puedes cambiar el
pasado ni obligar a nadie a cambiar, pero si puedes pedirle a Dios que esa herida ya no tenga la Ultima palabra en tu
vida.

Pienso nuevamente en aquella persona que llevaba su herida desde hacia mds de treinta afios. También he tenido la
alegria de escuchar a alguien decirme: “Padre, ya no quiero sequir cargando con esto.” El pasado no desaparece, pero
cuando comenzamos a perdonar, algo dentro de nosotros comienza a descansar.

Quizas este domingo podamos llevar al Altar un nombre, un recuerdo, una herida, y ponerlos en las manos de Jesus:
“Sefior, ya he cargado con esto demasiado tiempo. Tu me has perdonado tantas veces. Dame la gracia de perdonar
como Tu me has perdonado. Sana mi corazén y devuélveme la paz.”

Recordandolos a todos ante el Altar, quedo de ustedes,

Fielmente en Cristo,
Mons. “Juan” Cuong M. Pham




KNIGHTS OF COLUMBUS

The Knights of Columbus have established a council in
our parish. They are looking for men to join the Order.
You must be a man, at least eighteen years old and
be in union with the Catholic Church. If you are interested
go to KofC.org/JoinUs or contact John O’Connell at
surferrobz0398@gmail.com. The Knights meet in the
parish institute at 8:00pm every second Wednesday of the
month.

ROSARY SOCIETY’S NEW DATE AND TIME!

The Rosary Society Meetings will now be every first
Saturday of the month at 2:30pm. The next meeting will
be on October 3, 2026, meeting in the Lourdes Room. All
ladies over 15 years old are welcome. Refreshments will
be served. Bring a friend!

VOCATION DISCERNMENT

If you are discerning your vocation and have questions or
need to talk through your discernment, contact Fr. Chris
Bethge, Vocation Director at 718-827-2454 or email at
cbethge@cathedralprep.org

GRUPO DE JORNADA

Se le invita a los jovenes mayores de 12 afos a participar
en el grupo juvenil de Jornada para escuchar charlas/
meditaciones que ayudan a formar una buena fundacién
Cristiana fomentada con amistad y eventos sociales. Se
rednen los jueves a las 7:30pm en el instituto parroquial.

|

PARISH REGISTRATION

We encourage all who worship with us to consider

registering to our parish. Please return this form in
the collection or drop it off at the parish office. Your
participation will strengthen your sense of belonging
in God's family.
Name(s):
Address: Apt
City ZIP
Telephone:

o 4 E-mail

PLEASE MARK ONE:

}, [ ] New Registration [ Change of Address

EHEM b EASE MARK ONE:

[ 11 prefer envelopes [ ] 1prefer E-giving

THANK YOU FOR BEING PART OF OUR PARISH COMMUNITY!

Ue are one [{ an'z.v(f,'g/ 7 C%.rést. .=i: Somos una [{ amilia

+- THE TREE OF LIFE -¢

(Please visit the parish office
Jor information about
commemorative inscriptions
and availability.)

,'vy" ’-—l‘i A

WS Goldveaf. ... $1,000

.

REGISTRO PARROQUIAL

— ,1[-7 — —

Animamos a todos los que adoran con nosotros a
considerar registrarse en nuestra parroquia. Por favor
devuelva esta forma en la colecta o déjela en la oficina
parroquial. Su participacién fortalecera su sentido de
pertenencia en la familia de Dios.

Nombre(s):

Direccién: _ Apt
Ciudad Cadigo Postal
Teléfono:

Correo electrénico:

POR FAVOR MARQUE UNO:

[ 1 Nuevo Registro [ ] Cambio de Direccién

+
POR FAVOR MARQUE UNO:
[ ] Prefiero sobres

[ ] Prefiero donar electrénicamente

S RO =
. en Cristo.

{GRACIAS POR SER PARTE DE NUESTRA COMUNIDAD PARROQUIAL!

e
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EL MINISTERIO MEXICANO DIOCESANO
BROOKLYN-QUEENS

Y EL GRUPO CARRERA GUADALUPANA G
DE NUESTRA SENORA DE MONTE CARMELU &y
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23-25 NEWTOWN AVENUE
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CADA 12 DE DICIEMBRE

EN HONOR A NUESTRA VIRGEN DE GUADALUPE

+or 320

o B S n ‘ , 7% .
FECHA LIMITE PARA REGISTRARSE: CONTACTARA: R &\
' iREGISTRATE YA [Cella Dolores — (920) 2687692 1)
Y asecura TU uNiForme! | 10 DE OCTUBRE P R

S . Casiano Silva — (347) 839- 91(8
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 SEMINARIO LITURGICO DE Musica

Una invitacién para los mlembros de los diferentes coros hispanos
del Ministerio de Musica de Nuestra Sefiora de Monte Carmelo.

Organizado por el Grupo y Coro Carrera Guadalupana

— e Temas:

19 DE SEPTIEMBRE e

g —— los cantos littirgicos

10:30 a. m.-12:30 p. m. ® Seleccion de cantos adecuados para
e N, e las distintas liturgias

L ¢ SALON GUADALUPE _ e
.\) -

PADRE CARLOS VELAZQUE f
Director de Musica Litiirgica de la Didcesis <

Para mds informacién:
Celia Dolores
Grupo Antorcha Guadalupana

(929) 268-7692




PARROQUIA:
NUESTRA N DE ONT RMELO
ASTORIA QUEENS NY.

Los dirigentes del coro y del valet infantil, invitan a todos los
padres que deseen que sus hijos participen en este grandioso
grupo, se estaran registrando a todos los nifios/ninas de 5
anos en adelante, la registracion es gratis.

Las registraciones son los dias sabados a las 10:00am
en el instituto de nuestra parroquia.
Para mas infornmacion llamar a la oficina.

: 'dres a ser parte de esta
a sui’thuos en el servicio
el valet folclémico,

‘ También invitamos a 16%
2™ hermosa aventura, apoya 1
.‘e Dios a través
o como ilia

s \ a
T 777 :;\ \\\\
IF YOU ENJOY SINGING AND CAN CARRY A TUNE, (5(”' ve
CONSIDER JOINING THE CHOIR. %yet/zer

WE WILL BE ACCEPTING NEW MEMBERS AT OUR FIRST REHEARSAL OF THE SEASON,

ON MONDAY, SEPTEMBER 28TH, AT 7:30 P.M.
IN THE UPPER CHURCH.

_XC

YOU DO NOT HAVE TO HAVE A TRAINED VOICE WE TEACH YOU MUSIC OF MANY STYLES, FROM
OR'THE ABILITY TO READ MUSIC TO BE IN THE THE GREAT COMPOSERS TO CONTEMPORARY WORKS.

CHOIR, BUT 10U DO HAVETO BE ABLETOSING ., AL YOICES ARE WELCOME SOPRANO o,
IN TUNE AND COMMIT TO BEING AT THE 2 <

WITH ENTHUSIASTIC AND FRIENDLY PEOPLE,
REHEARSALS EACH MONDAY EVENING. IN A PLEASANT ATMOSPHERE.

Many “”“ aith J IF YOU ARE INTERESTED IN JOINING US, N J\ A Brighys,,
O1 e F = PLEASE LEAVE YOUR NAME AND NUMBER ¢ Lomorrow
Pde AT THE PARISH OFFICE, OR SPEAK TO LUCILLE AFTER MASS. N

o & o s J

JOIN US FOR OUR FIRST REHEARSAL ON MONDAY, SEPTEMBER 28TH.
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FAITH = FRIENDS » PURPOSE
—— JOIN US! ——

FRIDAY
SEPTEMBER 18, 2026

7:00pM — 8:30PM

PARENTS ARE

INVITED

PLACE: PARISH CENTER
GUADALUPE ROOM

WE ENJOY TOGETHER

== P =
HOLY HOUR RETREATS SPORTS NIGHT
RELATED TALKS Spend time with Deepen your Fun, team spirit
Grow in faith and Jesus in prayer, faith and build and friendly
understand God'’s adoration and lasting friendships. competition!
plan for our lives. reflection.

HIKING BOWLING
Explore God’s creation Strike up some fun Food, friends
and enjoy the adventure! and good times! and fellowship!

Our Lady of Mt. Carmel

23-25 Newtown Ave, Astoria, NY 11102

D 347 3317253

MOVIE NIGHT
Great movies,
faith-filled
and fun!

AGES

13 AND 19
YEARS OLD

pc

FAITH.
FRIENDSHIP.
FUN.
FUTURE.




PROTECTING OUR CHILDREN
SAFE ENVIRONMENT MATTERS

As part of an agreement between the Diocese of Brookiyn and the New York State
Attorney Ganeral, tha Diocese has updated its Safe Environmant reguirements to
strengthen the protection of children and vuinerabile adults

All loaders and volunteers In our parish must complete the required annual VIRTUS
training. sign the revised Code of Conduct. and maintain a valid background check.

Please log in to your online VIRTUS account and complete
all outstanding requirements by R | L 1)

Attar this deacinge, accounts that remain oul of cormpliance will be deactivateo, ana
Indviduais will not be 0HgIbIe 1O vOIUNLeOr INn any MINISry OF service N our church untl
thiair account 1S brougnt back Into full compliance

Thark yew helfping us ok parish safe. welcoming.

WWW.VIRTUS.ORG A
/ <

PROTEGIENDO A NUESTROS NINOS

UN AMBIENTE SEGURO ES IMPORTANTE
Somo parte de un scuerdo entre la Didcess de Brooklyn y la Fiscailla General del Estado de
Nuova York, la Diocesis ha actualizado sus requisitos de Ambiente Seguro para fortalocer o
proteccion de 1os nifos vy adultos vuinerables

Todos los lidares y voluntarios on nuestra parrogquio deben completar la capacitacion anual
roquerida de VIRTUS, firmar ol Cadigo de Conducta actualizado y mantanar vigente su

verificacion de antecedentes
Por favor, Ingresen a su cuenta de VIRTUS online y compieten todos

fos requisitos pendientes antes del ¥ eI St e .t 7i:

Despmios cde osla Tocha, 145 coontas 00 N0 oStan on cumphmienio SOrin O0Saci NACHS, v 0524
PASSONAS NO POCraAN DISSIAC NINGUN SAVICIO YOIUNTANAO N PATICIDT COMO WOIUNANOS 8N NINgUN
MINSieno de nuestirs igesa hasla que su cuenta vusiva a ustar on peno cumplimento

¢ ayudarnss a manlenet ruesha pariequia acogedsra
it::%amp&mmfodew mummhpmdam.




SATURDAY, PR Sy At the
SEPTEMBER 26, 2026 I Shrine of Our Lady
9AM - 5PM | ounoacure /B of the Island
Breakfast & Lunch - -$l 258 Eastport Manor Rd.
Included o R Manorville, NY

RETREAT SCHEDULE

e 9:00-11:00 Coffee/Bagels-
Intro w interactive faith

filled activities
|« 11:30-12:30 Mass
'~ ' @ 1-1:45 Lunch
. * 1:45-3 Life Rosary
Guest Speaker ¢ 3-3:30 Divine Mercy Chap.
Clare Hinshaw e 3:30-4:30 Guest Speaker
Young America’s * 4:30-5 Conclusion
Foundation (YAF)

Inviting all

Calling for all ; pro-lifers to

young people to T - Join us!
Join us e e $10 Donatlon

celebrate LIFE!
use code:
Religious ED 2026



